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Լեզվաբանության առջև ծառացած մի շարք պրոբլեմներ ներկայումս ու֊ 

Հւումնասիրվում ու լուծվում են ճշգրիտ մեթոդների կիրառմամբ։ 

ճշգրիտ մեթոդները՝ դրանք մաթեմատիկական մեթոդներ են, որոնց 

ստեղծումն ու կիրառումը լեզվաբանության մեջ ցույց է տալիս, որ լեզվաբա-

նական գիտությունր (ինչպես նաև այլ գիտություններ) Մարքսի խոսքերով 

սսածճ «հասնում ւէ հասունացման)): 

Լեզվաբանության մեջ ճշգրիտ մեթոդների մասին առան ձին ֊առան ձին 

խոսելն այստեղ մեր նպատակից դուրս է։ Մենք կնշենք միայն մի մեթոդի ու 

նրա կիրառման մասին։ гա քանակական, իմաստային կամ վիճակագրական 

վերլուծության մեթոդն է, որի կիրառության առաջին պտուղներր հանդիսա֊ 

ցան աշխարհ ի տարբեր լեզուներով կազմված հաճախականության բառա֊ 

րաններր։ 

Այստեղ էլ հենց կանգ կառնենք հաճախականության բառարանների մի 

քանի յուրահատուկ կողմերի վրա։ 

Հաճախականության բառարանի համար ելակետային հարց է հանդիսա֊ 

նում տեքստերի րնտրումր։ Լեզուն կամ լեզվի մի առանձին շրջանն ամբող-

ջությամբ վերցրած հնարավոր չէ ենթարկել վիճակագրական վերլուծության: 

Արդ, եթե հնարավոր չէ հետազոտել մեզ հետաքրքրող բոլոր տեքստերի ամբող֊ 

ջությունր, ապա մնում \է րնտրանքային մեթոդի օգնությամբ հետազոտել ամ֊ 

բողջի մի մասր, որի ուսումնասիրությունր թույլ կտա որոշակի պատկերացում 

կազմել ամբողջի մասին։ Ավելին. մասի և ամբողջի դիալեկտիկական փոխա֊ 

կապակցության ճիշտ հաշվառումր կարևորագույն նշանակություն ունի ճսւ֊ 

նաչողության պրոցեսում։ Երբ մասի օգնությամբ քննում ենք ամբողջր, ու֊ 

րեմն անհրաժեշտ է ի հայտ բերել, թե մասին վերաբերվող տվյալներն իրա֊ 

կանում ինչ չափով են համապատասխանում ամբողջի մեջ տեղ գտած փաս֊ 

տերին։ Պարզ է, որ բացարձակ համապատասխանություն լինել չի կարող։ 

Համապատասխանության աստիճանը կարող է տատանվել, և ամբողջի մա֊ 

սին մեր դատողությունները, որ ստացել ենք մասի քննարկումից, կարող են 

լինել առավել հավաստի կամ նվազ հավաստի։ 

Մաթեմ ատիկական վիճակագրությունն ուսուցանում է, եթե անմիջական 

քննման համար մատչելի է միայն ամբողջի մի մասը, այսինքն՝ ընտրանքը, 

ապա մենք հնարավորությունից չենք զրկվում՝ ընտրանքի միջոցով ստանալ 

ճիշտ պատկերացում ամբողջի մասին։ 

Վիճակագրությունն ունի ստացված արդյունքների հավաստիությունը 

գնահատելու այնպիսի մեթոդներ, որոնց օգնությամբ կարողանում է որոշել, 

թե ինչպիսի ծավալ պետք է ունենա ընտրանքը, որպեսզի կարողանա ապա-

հովել ո րոշակի աստիճանի հավաստիություն։ 
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Որոշ հանգամանքներում րնտրանքր կարող է իր մեջ ընդգրկել ամբող-

ջը՝՝ լրիվ վերցրած։ Այսս/ես. Պուշկինի լեզվի բառարանը կազմելիս, որտեղ 

յուրաքանչյուր բառի դիմաց նշանակվել է, թե աչն ամբողջ ստեղծագործու-

թյան մեջ քանի անգամ է գործածվել, ընտրանքի մեջ ընդգրկվել են հեղինա-

կի բոլոր ստեղծագործությունները։ Դրությունն այլ \է, երբ գործ ենք ունենում՛ 

ոչ թե մի առանձին հեղինակի ստեղծագործությունների կամ մի որևէ առան-

ձին աշխատության Հետ, այլ ցանկանում ենք կազմել մի լեզվի որևէ մասի 

հաճախականության բառարան։ Այդ դեպքում խոսք լինել ղի կարող այն 

մասին, թե ընտրանքն իր մեջ կընդգրկի ամբողջությունը՝ առանց մնացորդի։ 

Այդպես էլ հայոց լեզվի (ինչպես նաև այլ լեզուների) հաճախականու-

թյան բառարան կազմելիս չենք կարող լեզվի մի ամբողջ բնագավառ են-

թարկել վիճակագրական վերլուծության, քանի որ դա կպահանջի մի անի-

մաստ ու, թերևս, անհաղթահարելի աշխատանք։ Մինչդեռ ընտրանքային 

մեթոդի կիրառմամբ լեզվի տվյալ բնագավառը կարող ենք ենթարկել վիճա-

կագրական հետազոտության։ Այն կդիտենք որպես մի ամբողջություն։ Այդ 

ամբողջությունից կարող ենք ընտրել առանձին տեքստեր։ Հենց այդ տեքստերն 

էլ որպես ընտրանք, կենթարկենք վերլուծության։ Ստացված արդյունքները 

մեզ այս կամ այն չափով հավաստի տեղեկություններ կտան՝ ճիշտ դատողու-

թյուններ անելու ամբողջի մասին։ Այլ խոսքով՝ [եզվից ջոկված տեքստերի 

վիճակագրական ուսումնասիրությունից պարզ կդառնա, թե տվյալ տեքստե-

րում հանդես եկած բառերն ու քերականական ձևերն ինչպիսի գործածու-

թյուն ունեն։ Ստացված տվյալների ճշտությունը առաջին հերթին կախված է 

ընտրանքի ծավալից։ Որքան մեծ լինի ընտրանքը, այսինքն՝ որքան շատ 

տեքստեր ուսու մն ասիրվեն, ստացված արդյունքներն էլ ավելի ճշգրտո րեն 

կարտացոլեն լեզվի իրավիճակը։ 

Պետք է նկատի ունենալ, որ գիտության տարբեր բնագավառներից ընտըր-

ված մասնագիտական գրականության վերլուծության արդյունքները ճշգրիտ 

տեղեկություններ չեն կարող տալ գեղարվեստական գրակ՛՛անության մեջ գոր-

ծածվող բառերի մասին։ Օրինակ՝ գիտատեխնիկական գրականության մեջ 

բարձր հաճախականություն ունեցող բառերը գեղարվեստական գրականու-

թյան մեջ, բանավոր խոսքում հանդես կգան շատ սակավ։ Ուստի հաճախակա-

նության բառարան կազմելիս պետք Հ ելնել նրա նպատակից և ըստ այդմ՜ 

էլ ընտրել համապատասխան բնագավառի գրականություն, որտեղ ավելի 

ճշգրտորեն կարտացոլվի տվյալ բնագավառի հաճախ ու հազվադեպ գործած-

վող բառերի ռեալ փոխհարաբերությունը։ 

. Ո ր բառերն են, որ հաճախականության բառարանում գրավում են առա-
ջին տեղերը, այլ կերպ ասած՝ ո՛ր բառերն են, որ տվյալ լեզվում ավելի շատ 
են գործածվում։ Դրանք, առաջին հերթին, օժանդակ բառերն են՝ շաղկապ֊ 
ները, կապերը, այնուհետև՝ դերանունները և այլն։ 

Վիճակագրական ուսումնասիրությունները ցույց են տվել, որ հայերեն 

«և* շաղկապը միայն «Աբու-լալա-Մ ահարի» պոեմում (ըստ Լ. Մ ո տա լո վայի 

«Ավ. Իսահակյանի ((Աբու-լա լա ֊Մ ահարի» պոեմի հաճախականության բառա-

րանի»)՝ գործածվել է 1 անգամ, «ու»-ն՝ — անգամ, «դու» դերանուն ո՝ 
3328 3328 Դ Ր С 

1 «Աբու-լա լա ֊Մ ա Հար ի в պոեմի ծավալը կազմում է 3328 բառ, տարբեր բառերը՝ 1242։ 
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անգամ և այլն։ Հասկանալի է, որ այդպիսի բարձր հ աճ ա խ ա կ ան ո ւ-

3328 

թյ/սմբ հանդես եկող բառերը տվյալ բառարանում կգրավեն առաջին տեղերը։ 

Մինչդեռ պոեմում կան այնպիսի բառեր, ինչպիսիք են՝ ո ս կ ե հ ո ս , հ ր ե շ տ ա -

կ ա թ և , հ ա վ ե ր ժ ա փ ա յ լ , հ ո լ ա ն ի , խ ո լ ա կ ա ն , խ ո ր ա մ ա ն կ , ժ ա ն տ և այլն, որոնց 

թիվը պոեմ ում կազմում է 769, օգտա գործվել են միայն մեկ անգամ։ Իսկ 1242 

տարբեր բառեր ունեցող նշված պոեմի հաճախականության բառարանը եղրա֊ 

վւակվում է մեկ անգամ գործածվող բառերով։ 

Սույն օրինաչափությունը նկատվում է նաև այլ լեզուներում։ Օրինակ ռու-

սերեն « и » շաղկապը Պ ուշկին ի բոլոր տեքստերում միջին հաշվով գործածվեք 

է յուրաքանչյուր 20 բառից հետո /շօ), «Я» դերանունը՝ 36 բառից հետո 

('7зб)> ՒԱԿ горестно, горемыка, взвешивать և այլ բառեր գործածվել են մեկ 
անգամЩ 

Հաճախ ական ութ յան բառարանը, որի կազմ ում ը հետապնդում է մի շարք 

նպատակներ, սովորաբար ձգտում է այն բանին, որպեսզի իր մեջ ընդգրկված 

բառերի հաճախականությունների մասին տվյալներն իրենց տարածումն ու-

նենան ոչ միայն վերլուծված տեքստերի վրա, որոնց հիման վրա կազմվել է 

տվյալ բառարանը, այլև այնպիսի տեքստերի, որոնք ընտրանքից դուրս են 

գտնվում։ Ղրանով իսկ հաստատվում է այն միտքը, որ ընտրանքը ամբողջի 

օրգանական մասն է կազմում, և սրա արդյունքները կարող են մեզ հավաս-

տի տեղեկություններ տ ալ այն տվյալների մասին, որոնք գոյություն ունեն 

ամբողջի մեջ։ Բն ական է, որ հաճախականության բառարանը կունենա գործ-

նական մեծ արժեք միայն այն դեպքում, եթե այն կարողանում է տալ բավա-

կան ճշգրիտ տեղեկություններ բառերի հաճախականությունների մասին։ Այդ 

տեսակետը ((զարգացնելու» միտումով չպետք է ենթադրել, թե բառերի հա-

ճախականությունների մասին ընտրանքի տվյալներն ամբողջովին համապա-

տասխանում են քննվող ճյուղի ամբողջության մեջ գտնմող բոլոր բառերի 

դործածություններին։ Եթե այդ ենթադրությունը համապատասխաներ իրակա-

նությանը, ապա ընտրանքը կդադարեր այդպիսին լինելուց։ 

Ընտրանքի մեջ գտնվող բառերի հաճախականությունը կտարբերվի ամ-

բողջում եղած բառերի հաճախականությունից։ Սակայն այդ տարբերությունը 

չպետք է գերազանցի նախօրոք նշված հարաբերական սխալի մեծությունը՝ 

Վերջինիս չափը կախված է այն բանից, թե ինչ նպատակի համար է կազմվում 

հաճախականության բառարանը։ Բայց անկախ բառարանի նպատակից 

ընտրանքի անհրաժեշտ ծավալի բացակայությունը հանգեցնում է սխալ ար-

դյունքների։ 

Հայտնի մաթեմատիկոս Ա. Ա. Մ ար կովը դեռևս 1916 թ. քննադատելով 

Ն, Ա. Մորոզովի «լեզվաբանական սպեկտրներյ> հոդվածը, որտեղ նա ընտրան-

քի աչ ճիշտ ծավալի պատճառով ստացել էր այնպիսի տվյալներ, որոնք չէին 

համապատասխանում լեզվում եղած տվյալների գործածությանը, նշում է. 

2 Տե՛ս « С л о в а р ь языка Пушкина», Т. I, М., 1956 Г. Պոլշկինի բոլոր ստեղծագործու-

թյունների ընդհանուր ծավալը կազմում է 544777 բառ, տարբեր բառերի թիվը՝ 21197, մեկ ան~ 

դամ դործածված բառերի թիվը՝ 6389։ 



Բ. 4, Ղազար յան 

ԾՄիայն հետազոտական դաշտի նշանակալի ընդարձակումը (ոչ թե հինգ հա-

զար, այլ հարյուր հազարավոր բառերի հաշվարկումը) կարող է տալ եզրա-

հանգումներին որոշակի աստիճանի հիմնավորումներ2)3* 

Ուրեմն՝ հաճախականության բառարանի տվյալների ճշգրտությունն ան-

միջականորեն կապված \է անհրաժեշտ ծավալի ընտրանքի հետ։ Վերջինիս 

օբյեկտիվ լուծումր հ անդիս անում է տվյալ բնագավառի արմատական հարցի 

ճիշտ ըմբռնում։ 

Նկարագրած պրոբլեմ ի լուծմ ան ր իրավացի մոտեցում է հանդես բերում 

ՍՍՀՄ 9՝Ա լեզվաբանության ինստիտուտի գիտական աշխատակից Ռ. Մ. Ֆրում-

կինան, որի կողմից մշակված մեթոդը4 օգնում է ճիշտ կողմնորոշվելու հա-

ճախականության բառարան կազմ ելու աշխատանքներում։ 

Միաժամանակ պետք է նշել, որ մինչև այժմ կազմված հաճախականու-

թյան բառարանների գերակշռող մեծամասնության հեղինակներն իրենց առաջ 

հատուկ խնդիր չեն դրել սահմանելու ընտրանքի անհրաժեշտ ծավալ։ Նրանք 

ընտրանքի ծավալը բնորոշելիս առաջնորդվել են իրենց անձնական նախասի-

րություններով։ 

Եվ ահա, Ֆրանտիշկա Մալիրժի ղեկավարությամբ չեխ ընթերցողների 

համար կազմվել է ռուսաց լեզվի հաճախականության բառարան, որի ընտ-

րանքը կատարվել է բացառապես պարբերական մամուլի նյութերի հիման 

վրա։ Պարզ է, որ այսպիսի միակողմանիության դեպքում արդյունքների հա-

վաստիությունը այլ բնագավառի տեքստերի վրա տարածվել չի կարող։ 

Իսպաներեն լեզվի հաճախականության բառարանի կազմման համար ընտ-

րանքի ծավալի բնորոշման յուրահատուկ մեթոդիկա է կիրառել Я՝шրսիա Հո-

սր։ Սա ընտրած տեքստերը բաժանում է չորս խմբի (ըստ տարբեր բնագա-

վառների գրականության), իսկ յուրաքանչյուր խմբի տեքստը բաժանում է 

այնպիսի մասերի, որոնք հավասարապես պարունակում են 10,ООО-ական բառ: 

Այնուհետև հաշվում է, թե քանի տարբեր բառեր են հանդես եկել առաջին 

10000 բառում և քանի տարբեր բառեր1 երկրորդ 1 ՕՕՕՕ-ում, որոնք չեն հանդի-

պել առաջինում ու՝ այդպես շարունակ։ Հոսը գտավ, որ առաջին 1 ՕՕՕՕ-ում 

Հանդես են եկե/ 1800 տարբեր բառեր (մնացածը կրկնվել է), երկրորդ 

10000-ում մոտ 1000 տարբեր բառեր, որոնք չեն հանդիպել առաջինում։ 
հսկ երրորդ 1 ՕՕՕՕ-ում գործածվել են 500 տարբեր բառեր, որոնցից և ոչ մեկը 

հանդես չի եկել առաջին և երկրորդ մասերում։ Վերջապես տասնմեկերորդ 

10000-ում հանդես է եկել 90 նոր բառ։ Այդ մինիմումով էլ հեղինակը բավա-

րարվել է, որովհետև դրանից հետո նոր բառերը հանդես են եկել շատ դան-

դաղ։ 

Գարսիա Հոսը եկավ այն եզրակացության, որ յուրաքանչյուր խմբի հա֊ 

3 А. А. М а р к о в , Об одном применении статистического метода, «Известия Им-
ператорской Академии наук», серия VI, т. X, № 4, стр. 241. 

4 կված մեթոդիկայի մասին տե՛ս. р . М. Ф р у м к и н а, Некоторые вопросы методики 
составления частотных словарей, «Машинный перевод и прикладная лингвистика», М., 
1959, № 2 [9]. Р. М. ф р у м к и н а, Статистические методы изучения лексики, 
М., 1964. Р. М. Ф р у м к и и а, Некоторые практические рекомендации по составлению 
частотных словарей, «Русский язык в национальной школе», 1963, № 5. 
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մար բավական է քննել 100000-ական բառ (չորս խմբի համար ընդհանուր 

ծավալը կկազմի 400000 բառ), որպեսզի ստացված արդյունքները հավաստի 

տեղեկություններ տան նաև այլ տեքստերի մասին։ Նրա մոտեցումը ընտրան-

քի ծավալի որոշման հարցում կամայական է և ճիշտ չափանիշ լինել չի կա-

րող, քանի որ այն ընդունակ չէ ապահովել ու ճշգրիտ տեղեկություններ բա-

ռերի հաճախականության մասին։ Նա ծավալի չափանիշը համ արում է նոր 

բառերի հանդես գալու արագությունը, չափանիշ, որը պարզապես չի կարող 

սահմանել րնտրանքի անհրաժեշտ ծավալի ։ 

Ընտրանքի անհրա՛ժեշտ ծավալն ու դրա հետ կապված այլ հարցերը, ինչ-

պես շոշավւեցինք վերևում, որոշակի լուսաբանում են գտել Ռ. Մ. Ֆրում կի-

նայի մոտ։ 

Բառի նվազ հաճախականության դեպքում Ֆրումկինան պաշտպանում է 

ընտրանքի ծավալը մեծացնելու տեսակետը, քանի որ փոքր րնտրանքի դեպ-

քում հազվադեպ հանդիպող բառի մասին ստույգ տեղեկություն ստանալ հնա-

րավոր չէ։ Միաժամանակ, նա խորհուրդ չի տալիս ընտրանքի ծավալը գերա-

զանցել որոշակի մեծությունից։ (ГԸնտրանքը չպետք է գերազանցի որոշակի 

ծավալին, որը ենթակա է վերլուծության))^,— գրում է Ֆրում կինան։ Սկղբո ւն-

քորեն այդ տեսակետի հետ չի կարելի չհամաձա յնվել։ Սակայն լեզվի մի քանի 

ճ յուղե րի տվյալներն ընդգրկող հաճախականության բառարանի րնտրանքի 

համար դա խիստ \է ասված (անտեսված է ժամանակակից հաշվիչ տեխնի-

կայի միջամտությունը բառարանի կազմման աշխատանքներին)։ 

Ընտրանքի ծավալի, բառերի հաճախականության, հարաբերական սխալի 

ու այլ մեծությունների փոխադարձ կապի ու կախվածության բացահայտումը 

կարող ենք արտահայտել հետևյալ վիճակագրական բանաձևի միջոցով։ 

8 = է 1 / X * 

У пр ; 
Ո-ն ընտրանքի ծավալն է, 

0-1/՝ հարաբերական սխալը, 

Ո-ե հաճախականությունն է, որն ըստ տվյալ ընտրանքի պետք է 

բնո րոշվի այնպիսի հնարավոր սխալով, որը չի գերազանցում Լ-ին։ 

\-ն հաստատուն թիվ էւ 

(]֊2> Р~Ի Հակառակ մեծությունն է։ 

Այս բանաձևի միջոցով կարող ենք լուծել մի քանի խնդիրներ, որոնք ծա-

ռանում են մեր առջէւ հաճախականության բառարան կազմ ելիս։ 

Նախ որոշում ենք թույլատրելի հարաբերական սխալի (Օ) մեծությունը և 

ապա սահմանում, թե ին\չպիսին պետք է լինի ընտրանքը, որպեսզի համապա-

տասխան բառերի հաճախականությունները հաշվփ առնվեն այնպիսի սխալով, 

5 Դարսի՛ս Հոսի մեթոդի մասին մանրամասն տեղեկություններ ստանալու համար տե՛ս 

Р. М. Փ р У м к и н а, Статистические методы изучения лексики, М., 1964. 
6 Р. М. Ф р у м к и н а, Статистические методы изучения лексики, М., 1964, стр. 16. 
* Հյշփա ծ մեծությունների փոխադարձ կապը բացահայտելոլ համար Ֆրում կինան օգտա-

գործում է հետևյալ վիճակագրական բանաձևը Հլպարզեցված ձևով) 

* ա 0 = , ՜ 
М 

Այս բանաձևում շբ հաստատուն թիվ էւ որը վերցվում է հատուկ տիպի աղյուսակներիցէ 

Հրաբեր 9—6 
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որը չի գերազանցում հ արարե րական սխալին։ Այսինքն, и ահ մ անում ենք• 

րնտրանքի այնպիսի ծավալ, որր կարողանա ապահովել այս կամ այն բառի 

համապատասխան հաճախականությունրճ դուրս 1Գալով որոշված հ արաբե֊ 

րական սխալի սահմաններից։ 

Մաթեմատիկական վիճակագրության դրույթների համաձայն հնարավոր 

են նաև այնպիսի դեպքեր, երբ սահմանված ծավալի րնտրանքի մեջ շեղում֊ 

ներն ավելի մեծ են լինում, քան ենթադրում ենք։ Իհարկե, այդպիսի շեղում-

ներ հազվադեպ են պատահում։ 

Մեր կիրառած բանաձևում տեղ գտած հաստատո՛ւնն ( { ) էլ բնորոշում է 

այդպիսի մեծ շեղման դեպքերի թիվը* Եթե ընդունենք, որ է = 2 (այսինքն, 

р/է) = 0,95), ապա այդ նշանակում է, որ րնտրանքում հաճախականության 

100 դեպքից 95-ը դուրս չի գա մեր նախանշած սահմաններից, իսկ մնացած 

5-ը կարող է չհամապատասխանել պայմանին։ 

Հարաբերական սխալի մեծությունը սահմանելիս ելնում ենք գործնական 

ու տեսական պահ անջներից։ 

Եթե հաճախականության բառարանը կազմված է ուսումնական նպա-

տակների համար, ապա հարաբե րական սխալին կարող ենք տալ այնպիսի՛ 

մեծություն, որի համար շատ բարձր ճշտությունն այնքան էլ անհրաժեշտ չէ։ 

Ւսկ եթե կազմում ենք մի այլ տիպի բառարան, որի նպատակն էճ ծառայել 

հեռագրային հաղորդումների լեքսիկական կոդավորման սիստեմին, ապա 

այստեղ պահանջվում է հարաբերական սխալին տալ այնպիսի արժեք, որը 

բարձր ճշտությամբ արտացոլի ամբողջի տարրերի ու ընտրանքի միջոցով 

ստացված արդյունքների իրական փոխհարաբերությունը։ Սա նշանակում է, 

որ ընտրանքի միջոցով ստացված բառերի հաճախականությունը պետք է 

տարբերվի ամբողջի (լեզվի) մեջ գոյություն ունեցող բառերի հաճախակա-

նությունից՝ նվազագույն չափովի ինչպես ցույց է տալիս հարաբերական սխալի 

մ եծությունը։ 

Եթե հարաբերական սխալին տալիս ենք այսպիսի մեծություն% о = 0 , 3 , 

ապա ընտրանքի տարրերի հաճախականությունը ամբողջի տվյալների հա-

ճախականությունից Կշաղվի մոտավորապես մեկ երրորդով^—յ։ Եթե 

О =0,1, ապա ընտրանքի արդյունքը ամբողջի մեջ գոյություն ունեցող տար֊ 

րերի հաճախականությունից կշեղվի մեկ տասներորդով ^ \ և այլն։ 

Եթե կազմում ենք ուսումնական ու այլ նպատակների համար որևէ լեզվի 

հաճախականության բառարան, որր (հարաբերական սխալի О =0,3 դեպքում) 

կարողանա արտահայտել տեքստի ընդհանուր ծավալի մոտավորապես 80%, 

ապա անհրաժեշտ է առաջին հերթին սահմանել համապատասխան ծավալի 

ընտրանք: Այստեղ կարևորն այն է, որ հմտությամբ բնորոշվի ամենահաճախ 

հանդես եկող բառերի առաջին խմբի վերջին բառի հաճախականությունը 

( р ) ։ Այդ բառի հաճախականությունը կարոդ ենք որոշել մեր վերոհիշյալ բա-
նաձևի օգնությամբ։ 

Այդ բանաձևը կարելի է ենթարկել այսպիսի ձևափոխության՛ 
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1 ֊ = ա • == Щ 
ո , է2զ ՚ в 

է2զ և վերջապես թ = — 
О Ո 

ընդունենք՛ Ո = 700000* 

1 1 I р Щ 
9 = 1 В I 
3 = 0 ,3 

щ 1 1 
Р ֊ 5 # գտնելու. Համար տեղագրենք արժեքները. 

֊ 2 2 ( 1 ֊ Р) = 4 — 4 р . 
Р " 0,32- 700000 63000 ՚ 

4 4р ՜ ՚ ո = — ։ Ալս Հավ ասա րութ լան երկու կողմերն Էլ բագմա֊ 
63000 - -

սլա տկում ենք միևնույն թվով. 

63000 Р = ( 4 ~ 4 р • 63000 
I 63000 I 

63000 р I 4 — 4р 

63000 р + 4р 1 4 
Տ Г- 63004р В 4 

р = - = 0,00007 
63004 

Ստարանք, որ բարձր հաճախականությամբ հանդես եկած բառերի առա՝-

ջին խմբի ամենավերջին բառը (ըստ նվազող հաճախականության) ուսում-

նասիրված տեքստերում օգտագործվել Է 0,00007 հաճախականությամբ։ Ա յ ֊ 

սինքն, ուսումնասիրված տեքստերի յուրաքանչյուր հարյուր հազար բառում 

տվյալ բառր հանդիպել Է յոթ անգամ։ Քանի որ մենք հետազոտության ենք 

ենթարկել 700000 բառ, ուստի այդ ամբողջ ընտրանքում մեզ հետաքրքրող 

բառը հանդես կգա յոթ անգամ ավելի։ 

Ուրեմն՛ ամեն ահ աճախ գործածվող բառերի առաջին խմբի վերջին բառը 

հանդես Է եկել 700000 բառում 49 անգամ։ Եթե կարողացել ենք հարաբերա-

կան սխալի հետ մեկտեղ ճիշտ որոշել այդ վերջին բառի հաճախականությու-

նը, ապա նրանից առաջ դասավորված մյուս բառերը, որոնք ունեն ավելի 

բարձր հաճախականություն, ինքստինքյան կբնորոշվեն ավելի մեծ ճշգրտու-

թյամբ։ 

Ընտրանքի ծավալը սահմանելիս պետք Է հիմք ընդունել առավել հաճախ 

գործածվող բառերի աոաջին խմբի ամենավերջին բառի հաճախականությունը. 

որն իր նախորդների համեմատ ավելի նվազ գործածություն ունի։ Նվազ ա֊ 

սելով, չպետք Է հասկանալ, որ այդ բառը ընդհանրապես հազվադեպ Է գոր-

ծածվում, այլ պարզ Է, որ այդ խմբի վերջին բառի հաճախականությունը 

պետք Է ունենա անհրաժեշտ չավւի մեծություն, որպեսզի նրա բավարար աս-

* Այդ թիվը ներկա դեպքում կամայական Է և ծառայում Է լոկ որպես օրինակг 
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տիճանի գործածության բնորոշումը հարաբերական սխալի հետ մեկտեղ չպա-

հանջի ավելի մեծ ընտրանք, քան սահմանված անհրաժեշտ ծավալն է։ 

Իսկ ինչպե՛՛ս գտնել այգ վերջին բառի համարը։ Այլ կերպ ասած, մեր 

առանձնացրած առավել գործածված բառերի առաջին խումբը որքան բառ է 

պարունակում իր մեջ։ Այս հարցը պարզելու համար գիմենք այսպես կոչված 

Տիպֆի օրենքին7, որի մասին կխոսենք քիչ հետո։ 

Ըստ այգ օրենքի 

рг = որտեղ 

բառի Հաճախականութլու՛սն է, 

ւ ֊ ը բառի համարն .է՝ ըստ նվազող հաճախականության, 

և ՜Հ-ն որոշ սահմաններում Հաստատուն թվեր ենՀ 
Այս բանաձևը կարող ենք ենթարկել այսպիսի ձևափոխության• 

к 1 1 И 1 1 1 1 I I I Рг = , որտեղից Г' = . 
й Рг 

Ունենք 

к = 0,1 
• . 1 1 1 , 0 1 В ' Г ; 

, •••••Л- р = 0 , 0 0 0 0 7 Ш 

г т = ? я 1 1 ՝ Ш ! ? ш 
Այժմ գտնենք, թե ինչի է Հավասար 

Ս I = Ո Տ 1= 1 4 2 8 
0 , 0 0 0 0 7 ՚ 7 

Ո = 1 4 2 8 ք ^ ^ И Н 

Г Ш = 1 4 շ 8 1 . 0 1 = 1 4 2 8 * 

Պարզվեց, որ ընտրանքի վերլուծման հետևանքով ստացված բառերի 

առաջին խումբր, որն առանձնացվել էր մեր կողմից (ըստ նվազող հաճախա-

կանության յ , իր մեջ ընդգրկուէ/ Է 1428 բառ։ Պարզվեց նաև, որ նշված խմբհ 

վերջին բառն ունի 1428-րդ համարը: Բայց դեռևս չլուծված Է մնում այն հար-

ցը, թե 1428 բառը որքանո վ կարող Է արտահայտել որոշակի երկարության 

տեքստ ի ծավալը ։ 

Այդ հարցը կարող ենք նախօրոք լուծել տեսականորեն, իսկ այնուհետև 

ստուգել նաև փորձնական ուղիով։ Սրա տեսական լուծման համար դարձյալ 

վկայակոչում ենք Տիպֆի օրենքը։ 

Մինչ դրան անցնելը, հիշենք, որ հաճախականության բառարաններում 

բառերը դասավորված են ըստ նվազող հաճախականության։ Հարց Հ առաջա-

նում՝ արդյոք բառերի այդպիսի նվաղող հաճախականությունը ենթարկվո"ւմ 

Է որևէ օրինաչափության, թե ուղղակի տարերայնության հետևանք է։ Կամ՝ 

կարո ղ ենք հաճախականության բառարանի որևէ բառի համարի միջոցով 

գտնել, թե այդ բառը տեքստերում մոտավորապես ինչպիսի հաճախականու-

թյամբ է հանդես գալիս։ Այդ հարցերին է, որ Ցիպֆի օրենքը դրական պա-

7 Ցիպֆի օրենքի մասին մանրամասն տեղեկություններ ստանալու համար տե՛ս 

Ր, М. Ф р у м к и н а , Статистические методы изучения лексики, М., 1964. 



Հաճախականության բառարանի յուրահատուկ կողմերը 

տաս խան է տալիս (այդ բանում մենք որոշ չափով համոզվեցինք նաև վերևի 

օրինակում )։ 

Հետամուտ լինելով նշված օրինաչափությանը, տեսնենք, թե մեր առանձ-

նացրած առավել հաճախ գործածվող բառերի առաջին խումբը (մոտ 1430 

բառ) տեքստի ծավալի ո ր մասը կկազմի։ 

Եթե հաճախականության ՝ բառարանում բառի համարը նշանակենք Т, 

իսկ տեքստերում հանդես եկող այդ նույն բառի հարաբերական հաճախա-

կանությանը՛ Р Г , ապա բառի համարի ու նրա հարաբերական հաճախակա-

նության միջև նկատված օրինաչափությունը, որը ստուգվել է տարբեր լեզու-

ների նյութերի հիման վրա, կարտահայտվի հետևյալ բանաձևով. 

I 
Р г = յ ( Iй բանաձևն արտահայտում է Ցիպֆի օրենքը)* 

к ե"г այս օրենքում հաստատուն մեծություններ են**։ Ըստ այդ օրենքի՝ մեր 

Նշած 1430 ամենահաճախ գործածվող բառերը կկազմեն տեքստերի ծավալ-

ների մոտավորապես 80%, քանի որ" 

Р г = к-г-т 
Տեղագրելով արժեքները՝ կունենանք* 

Л = од • | 9 

Р3 = 0,1 -З՜1՛01 

և վերջապես 

РГ=0,М430-1՛01 

Այստեղ հաշվի առնելով Ցիպֆի օրենքի սահմանափակությունը (ինչպես 

կտեսնենք ստորև), 1—50 հաշվում ենք առանձին, իսկ 51 — 1430 առ՜անձինք 
50 

рг = р1 + рг + р 3 + - - - - + р 5 о = о,1(1- 1- 0 ,+2- , ' 0 ,+з- , ' 0 ,+ • • • • 
г — 1 

• • • • +50- 1 , 0 1)^0,49 
1430 

1 = 1 Рг= Ц + Щ + II + • • • • „'+ Рмзо = 0,1 (51՜1՝01 Գ 52~'1,01 4 

г—51 

+ 53""1'01 + • • + ИЗО՞1,01) ^ 0,31 
50 1430 Տ = Տ 1 + Տ 2 = ' շ թ ք + 2 Рг^0,8 = 80% 
г-1 г—51 
Տ ~ 80% 

Այսպիսով, տեսանք, որ մեզ հետաքրքրող 1430 բառը կարոՀ է արտա-
հայտել համապատասխան տեքստի ծավալի մոտավորապես 80 % / Միւսժա-
մանակ, չպետք է եզրակացնել, թե Տիպֆի օրենքը կարող է տարածվել ամեն 

8 Սրանց արժեքները (որոնք նշված են վերևում) տարբեր լեզուներում կրում են որոշ փո-

փոխություններ։ Այղ փոփոխությունները զգացվում են նույնիսկ միևնույն լեզվի տարբեր հեղի-

նակների մոտI 



Р. Կ. ՛Հազար յան 

մի երկարություն ունեցող տեքստի վրա։ Նրա կիրառում ր սահմանափակվում 

է 50<Т<1500 շրջանակով։ Եթե Г գերազանցում է 1500, այսինքն, եթե րնտ-

րանքի միջոցով ստացված ամենւսհաճախ գործածվող բառերի առաջին խումբն 

իր մեջ պարունակում է 1500-ից ավելի բառ (ասենք՝ մոտ 2000 և այլն), ապա 

Ցիպֆի բանաձևում պարամետրը (հ) գագարում է հաստատուն թիվ լինելուց. 

այն փոփոխվում է Г-ի մեծացմանը զուգընթաց։ Հ-֊ի ոչ հաստատուն լինելը 

հատուկ է ոչ միայն տարբեր լեզուներին, այլև միևնույն լեզվի տարբեր տեքս-

տերին։ 

Առանձին հետաքրքրություն կարող է առաջացնել պա րամ ետ րի И ո՛-

րոշումը հայերենում, որը կապված է հաճախականության բառարանը կազ-

մելու և վերջինիս արդյունավետության ստուգման հետ։ 

Ինչպես արդեն նկատել ենք՝ հաճախականության բառարաններ կազմե-

լիս հարաբերական սխալին հատկացնում ենք տարբեր մեծություններ։ Իրոք, 

եթե մեզ չի բավարարում 0,3 մեծությունը, որը տալիս է համեմատաբար 

ավելի մեծ շեղում, ապա հարաբերական սխալին կարող ենք տալ այլ մեծու-

թյուններ (օրինակ, 0,2, 0,1 և այլն), որոնց դեպքում շեղումը համապատաս-

խանաբար ավելի կփոքրանա։ Այգ դեպքում էլ ընտրանքի ծավալը կհասնի 

այնպիսի չափերի, որի քննումը կպահանջի դժվարահաղթ աշխատանք։ 

Ընդունենք՛ о =0,3, իսկ ընտրանքի ընդհանուր ծավալը՝ 750000 բառ, 

ապա ամենահաճախ գործածվող բառերի առաջին խմբի ամեն ան վազ գոր-

ծածվող բառի հարաբերական հաճախականությունը (՝ֆ) կկազմի 0,00006, 

այսինքն, ուսումնասիրված բոլոր տեքստերում այն կհանդիպի մոտ 45 ան-

գամ ու հաճախականության բառարանում կգրավի 1666-րդ տեղը (կամ՛ 

այդ խումբն իր մեջ կպարունակի 1666 բառ)} 1666 բառը կարող է արտա-

հայտել ոչ միայն ուսումնասիրված, այլև ուրիշ տեքստերի ծավալների մոտ 

84 տոկոսը։ 

Պատկերը փոխվում \է երբ հարաբերական սխալին տալիս ենք այլ արժեք։ 

Եթե 0 =0,2, ապա միևնույն ընտրանքի դեպքում (750000) _ամենաբարձր 

հաճախականությունն ունեցող բառերի առաջին խմբի ամենավերջին բառի 

հարաբերական հաճախականությունը կկազմի 0,0001։ Ուսումնասիրված 

տեքստերում այս բառն արդեն հանգես կգա 75 անգամ։ Միաժամանակ, բա-

ռերի այդ խումբը կեզրափակվի 1000-րդ բառով։ Առանձնացված այդ 1000 

բառը կարող է արտացոլել համապատասխան տեքստի ծավալի 70 

Ինչպես տեսնում ենք՝ տարբերությունն ակնհայտ ՛է։ Վերջինիս դեպքում 

վերլուծության հետևանքով բառերի հաճախականությունների մասին ստաց-

ված տվյալներն ավելի ստույգ են (հարաբերական սխալն այստեղ կազմում 

է երկու տասներորդ մասը, իսկ մյուսում երեք տասներորդը)։ 

Շարադրանքի ամբողջ ընթացքում իրեն զգացնել է տալիս այն համոզ-

մունքը, որ ինչպես բոլոր լեզուներում, այնպես էլ հայերենում ոչ բոլոր բա-

ռերն են, որոնք օժտված են մարդկային հասարակությանը միատեսակ ծա-

ռայելու որակությամբ։ Նրանց մի մասը ցուցաբերում է մեծ ակտիվություն 

ու մարդկային հաղորդակցման բազմազան պրոցեսներում օգտագործվում է 

բարձր հաճախականությամբ։ Մյուս մասը զուրկ \է այդպիսի ակտիվությունից9.' 

9 Առիթից օգտվելով, շեշտենք, որ նվազ գործածություն ունեցող բառերն իրենց մեք պա֊ 
բունակում են ինֆորմացիայի ավելի մեծ քանակ, քան բարձր հաճախականություն ունեցող 
բառերը/ 
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Եթե հարկ է լինում հազվ ա դե սլ գործածվող բառերն ըն դգրկե լ հաճա իգա-

կանության բառարանի մեջ, ապա անհրաժեշտորեն պահանջվում է՝ հետա-

զոտել անհամեմատ ավելի մեծ ծավալի ընտրանք, որպեսզի կարողանանք 

համոզված կերպով պնդել, թե հազվադեպ հանդես եկող բառերի մասին մեր 

ստացած տեղեկություններր հավաստի են նաև այլ տեքստերի համար, որոնք 

չեն ներգրավվել հետազոտված ընտրանքի մեջ։ 

Ուրեմն, բառը որքան հազվադեպ հանդես գա, ընտրանքն այնքան մեծ 

պետք է լինի և ընդհակառակը։ Օրինակ, վերցնենք հայերեն «գնալ» և «նշա-

վակել.» բառերր։ Ցորյանի «Պապ թագավորը» վեպի առաջին գլխի 10000 բա֊ 

/ 4 2 \ 
ռում «գնալ» բառն օգտագործվել է 42 անգամ / )։ Այս բառի համար, 

հետևապես, հարկադրված չենք լինի ուսումնասիրել համեմատաբար մեծ ծա֊ 

վալի ընտրանք։ Մինչդեռ «նշավակել» բառն այդ նույն 1 ՕՕՕՕ-ում չի գործած-

վել և ոչ մի անդամ։ Ուրեմն, այդ բառի վերաբերյալ ստույգ տեղեկություն 

ստանալու համար, որը տարածվի նաև այլ տեքստերի վրա, ստիպված կլի-

նենք հետազոտել այնպիսի ընտրանք, որի ծավալը կհասնի նույնիսկ ավելի 

քան տասը միլիոն բառի։ Պարզ է, որ այդպիսի ընտրանքր կպահանջի հսկա-

յական աշխատանք ու ժամանակ և առանձին հետաքրքրություն էլ չի ներ-

կայացնի։ 

Ղրա համար էլ հաճախականության բառարանը կոչված չէ տեքստերի բ ո ֊ 

լոր բառերի մասին տեղեկություններ տալու։ Այն սահմանափակվում է միայն 

առավել հաճախ գործածվող բառերի բնութագրմամբ։ Ղրանով իսկ նա ծա֊ 

ռայում է այն նպատակին, ինչի համար կյանքի է կոչվեր 

Նախքան ճյուղային բառարանների կազմումը, հայոց լեզվի համար այժմ 

նպատակահարմար է կազմել այնպիսի հաճախականության բառարան, որի 

ընտրանքի անհրաժեշտ ծավալը կազմի 1000000 բառ։ Մեր հանրապետությու-

նում այդպիսի բա ռա բանի բացակայությունն իր բա ց ա и ական ազդեցությունն 

է թողնում տարբեր բնագավառների աշխատանքների վրա, ինչպես, օրինակ՝ 

մեքենայական թարգմանության, լեքսիկական կոդավորման սիստեմի (ինֆոր-

մացիայի տեսության մեջ), լեզվի տեսության, լեզվի ուսուցման և այլ ճյու-

ղերի հարցերում։ Ընտրանքի նշված ծավալի հետ գործ ունենալը կապված է 

մեծ դժվարությունների հետ։ Սակայն այդ դժվարությունների հաղթահարման 

աշխատանքում իր մասնակցությունը պետք է ցուցաբերի մեր հանրապետու-

թյան գիտությունների ակադեմիայի և պետական համալսարանի հաշվողական 

կենտրոնը^։ 

Հաճախականության բառարանի համար, ինչպես տեսանք վերևում, իրոք 

•հիմնական հարց է հանդիսանում անհրաժեշտ ծավալի տեքստերի ընտրում ը։ 

Այո, հիմնական, բայց ոչ միակը։ Այգ բառարանի համար մեծ կարևորություն 

է ներկայացնում նաև այն հանգամանքը, թե ի ն չ պ ի ս ի տեքստեր պետք է ընտ-

10 Հայաստանի գիտությունների ակադեմիայի հաշվողական կենտրոնի աշխատակիցներն 

իրենց ձեռքի տակ չունենալով համապատասխան բնագավառի հաճախականության բառարան, 

հետազոտել են ռուսերեն լեզվով որոշակի երկայնության մաթեմատիկական տեքստ ու առանձնաց-

րել 5.000 առավել հաճախ գործածվող բառեր։ Այգ բառացանկը թարգմանել են հայերեն ու գոր-

ծածել մեքենայական թարգմանության համար։ Հաճախականության բառարանի այս տեսակը 

կարելի է կոչել ճյուղային։ ճյուղային բառարանների հիմնավորումն ու հեռանկարայնությունը 

֊կտանք այլ առիթով։ 
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րել: Չ պետք է կարծեի թե տեքստի ընտրումը հարցի ֆիզիկական կողմն Լ 

միաչն: Բառարանի համար պետք է ընտրել այնպիսի տեքստեր$ որոնց տվյալ-

ներն ավելի ճշգրտորեն ներկայացնեն տվյալ լեզվի համապատասխան բնա-

գավառը: Միայն այգ գեպքում ընտրանքի մեջ ընդգրկված միավորը (տեքստը) 

կարող է ճիշտ արտացոլել ամբողջի համապատասխան հատկությունները: 

Այգ տեսակետից խոցելի \է Ջոսելսոնի ռուսաց լեզվի հաճախականության 

բառարանը^ ՚: Սրա ընտրանքի 50 % կազմում է մինչհեղափոխական ռուսական 

գեղարվեստական գրականությունը: Այնպես է ստացվել, որ առավել հաճախ 

գործածվող բառերի շարքն են դասվել այնպիսի բառեր (6apHH, MHHOBHHK և 

այլն), որոնք ժամանակակից ռուս գրական լեզվում շատ հազվադեպ են գոր-

ծածվում: Ղա ցույց է տալիս, որ Ջոսելսոնը ընտրանքի հարցում ցուցաբերել է 

ոչ ճիշտ մոտեցում, և ռուս ժամանակակից գրական լեզուն9 որը հեղափոխու-

թյունից հետո բավական փոփոխությունների է ենթարկվել, ըստ արժանվույն 

չի ներկայացվել րնտրանքի մեջ: Բացակայում են բանաստեղծական տեքս-

տերը, շատ աղքատիկ է ներկայացված սովետական դրամատուրգիան: Վեր-

ջինս, առանձնապես, լավ տեղեկություններ կարող *էր տալ ժամանակակից 

ռուս գրական-խոսակցական լեզվի տվյալների վերաբերյալ: Նշված թերու-

թյուն ների պատճառով ՛էլ հեղինակին շի հաջողվել բառարանում ճիշտ ար-

տացոլել ժամանակակից ռուս դրա կան լեզվի իսկական վիճակր: 

Հաճախականության բառարանր լեզվի գոյավիճակն ավելի լավ կներկա-

յացնի միայն այն դեպքում, եթե հաշվի առնվի բառերի հաճախականությունը 

ոչ միայն գրավոր, այլև բանավոր խոսքում: Այդ երկուսի արդյունքների հա-

մեմ ատ ութ յունը մեծ հետաքրքրություն է ներկայացնում: 

Մինչև այժմ կազմված հաճախականության բառարանները (բացառու-

թյամբ 9՝ոգենհայմի բառարանին հենվել են գրավոր խոսքի տվյալների վրա: 

Սրանց հեղինակներն անուշադր ութ յան են մատնել բանավոր խոսքի ուսում-

նասիրությունը: 

ճիշտ է, այդ նպատակով բանավոր խոսքի հետազոտությունը կապված Է 

լուրջ դժվարությունների հետ f ԲաJց Դա չի նշանակում, որ պետք Է անուշա-

դրության մատնվի այդպիսի խոշոր կարևորություն ունեցող մի բնագավառ, 

ինչպիսին բանավոր խոսքն Է: 

Բանավոր խոսքի հետազոտության անհրաժեշտությունն ավելի ակնառու 

Է դառնում նաև այն իմաստով, որ բանավոր ու գրավոր խոսքի ուսումնասի-

րության միասնական արդյունքները կարող են լիարժեք տեսք տալ հաճախա-

կանության բառարանին: Վերջինս, միաժամանակֆ հանդիսանում Է այն հու-

սալի հիմքը, որի վրա ուսումնական նպատակներով կազմվում \Է մինիմում-

՛ը առա րանը: 

Հաճախականության բառարանների վերջնական գնահատականը կարելի 

է տալ միայն այն ժամանակ, երբ նրանք համապատասխան բնագավառներում 

գործածության մեջ են դրվում1 արդյունավետությունն ստուգելու համար: 

1 1 J o s s e l s o n H. t The Russ ian word count and f requency a n a l y s i s of g r a m m a -
tical c a t e g o r i e s of s tandart literary R u s s i a n , Detro i t , 1953. 

1 2 G o u g e n h e i m, V Elaboration du fran^ais e l ementa l re , Par is , 1956. 



Հաճախականության բառարանի յուրահատուկ կողմերը 

Б. К. КАЗАРЯН 

Х А Р А К Т Е Р Н Ы Е О СО БЕННО СТИ ЧАСТОТНОГО СЛОВАРЯ 

Р е з ю м е 

Данная работа представляет собой первое на армянском языке из-
ложение вопросов и проблем составления частотного словаря. Освещая 
эти вопросы, автор связывает их с задачами составления частотного сло-
варя армянского языка. 

Для составления частотного словаря мы употребляем следующую 

статистическую формулу — 8 == էւ / , где отображены взаимосвязь 
V П Р 

зависимость между объемом выборки (п), частотностью слов (р) , отно-
сительной ошибкой (оу и другими величинами. 

Исходя из требований науки и общественных отношений, осознаем 
необходимость составления нового типа частотных словарей. Их мы на-
зываем отраслевыми — профессиональными частотными словарями. 


